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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

1zaia$ 42:1-4 'Hle, muj otrok [sluZzebnik], kterého budu pevné driet [podpirat], muj vyvoleny, jeho? si
ma dude oblibila. VloZil jsem na né&j svého Ducha, a pfinese pravo narodim. *Nebude kfiet ani se
pozdvihovat ani nebude venku sly$et jeho hlas. 3Nalomenou tftinu nezlomi a hasnouci knot [oba vyrazy
predstavuji slabé a utisténé] neuhasi, bude vynaset pravdivy soud [k pravdé vyvede pravo]. *Nezemdli
ani se nenalomi, dokud neustanovi v zemi pravo. | ostrovy budou ocekavat na jeho zakon.

Christ Himself did not suppress one word of truth, but He spoke it always in love. He exercised the
greatest tact, and thoughtful, kind attention in His intercourse with the people. He was never rude,
never needlessly spoke a severe word, never gave needless pain to a sensitive soul. He did not censure
human weakness. He fearlessly denounced hypocrisy, unbelief, and iniquity, but tears were in His voice
as He uttered His scathing rebukes. He wept over Jerusalem, the city He loved, that refused to receive
Him, the Way, the Truth, and the Life. They rejected Him, the Saviour, but He regarded them with
pitying tenderness, and sorrow so deep that it broke His heart. Every soul was precious in His eyes. DA
353.1

DA - Touha vékl 353.1 Kristus nikdy nezamléoval pravdu. Vidy vSak mluvil s laskou. Ve styku s lidmi
byl velmi ohleduplny, uvaZlivy a pozorny. Nikdy se neprojevoval hrubé&, nemluvil zbyte¢né pfisné a
nezrafioval citlivé lidi. Neodsuzoval lidskou slabost. Neohrozené napadal pokrytectvi, neviru a
nepravost. Cinil to viak s nesmirnou litosti. Plakal nad svym milovanym méstem Jeruzalémem, které
Jej odmitlo prijmout jako cestu, pravdu a zZivot. Zavrhli Spasitele, ktery je miloval tak, ze mu litost
zlomila srdce. Kazdy ¢lovék byl v Jeho ocich nesmirné cennym. (srv. TV 223.3)

Christ was a faithful reprover. Never lived there another who so hated evil; never another whose
denunciation of it was so fearless. To all things untrue and base His very presence was a rebuke. In the
light of His purity, men saw themselves unclean, their life's aims mean and false. Yet He drew them.
He who had created man, understood the value of humanity. Evil He denounced as the foe of those
whom He was seeking to bless and to save. In every human being, however fallen, He beheld a son of
God, one who might be restored to the privilege of his divine relationship. Ed 79.1

Ed — Vychova 79.1 Kristus byl vérny a zaroven dokazal karat hfich a nazyvat zlo pravym jménem. Nikdy
neZil na této zemi nikdo, kdo by tak nendvidél zlo a tak neohrozené se proti nému stavél. Uz Jeho
samotnd prfitomnost byla vytkou vSem nepravdivym a prizemnim vécem. Ve svétle Jeho Cistoty vidéli
lidé vlastni necistotu, zacinali chdpat ubohost a nespravnost svych Zivotnich cil(l. Pfesto je Pan Jezis
pfitahoval. Stvoritel ¢lovéka znal hodnotu lidského Zivota. Zlo povaZoval za nepfitele téch, kterym
touZil pfinést poZehnani a zachranu. V kazdé hrisné lidské bytosti vidél Bozi dité, které mizZe byt
privedeno zpatky do BoZi rodiny a mit privilegium spolecenstvi a vztahu s Bohem. (srv. Vy 48.6)

“God sent not His Son into the world to condemn the world; but that the world through Him might be
saved.” John 3:17. Looking upon men in their suffering and degradation, Christ perceived ground for
hope where appeared only despair and ruin. Wherever there existed a sense of need, there He saw
opportunity for uplifting. Souls tempted, defeated, feeling themselves lost, ready to perish, He met,
not with denunciation, but with blessing. Ed 79.2
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Ed — Vychova 79.2 Jan 3,17 “Vidyt Buh neposlal [svého] Syna na svét, aby svét odsoudil, ale aby byl
svét skrze néj zachranén.” Pfi pohledu na utrpeni a ponizeni lidi — tam, kde bylo patrné jen zoufalstvi
a zkaza — dokazal JeZi$ Kristus vidét nadéji. Kde byla jen nouze, vidél pfrilezitost pro povzbuzeni.
Pfijimal vSechny pokousené, zdeptané a ztracené, ne aby je odsoudil, ale aby jim mohl dat své
pozehnani. (srv. Vy 48.7-8)

The Saviour was full of compassion and love; He never spurned the truly penitent, however great their
guilt; but He severely denounced hypocrisy of every sort. He is acquainted with the sins of men, He
knows all their acts and reads their secret motives; yet He does not turn away from them in their
iniquity. He pleads and reasons with the sinner, and in one sense—that of having Himself borne the
weakness of humanity—He puts Himself on a level with him. “Come now, and let us reason together,
saith the Lord: though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like
crimson, they shall be as wool.” 4T 294.1

4T — Svédectvi pro cirkev, 4. svazek 294.1 Spasitel byl plny soucitu a lasky. Nikdy neodmitl upfimné
litujiciho ¢lovéka, at uz byla jeho vina sebevétsi. Tvrdé vSak odsuzoval pokrytectvi vseho druhu. Je
seznamen s hfichy lidi, zna vSechny jejich ¢iny a tajné pohnutky; pfesto se od nich v jejich nepravosti
neodvraci. Pfimlouva se za hfiSnika a domlouva mu a v urcitém smyslu — v tom, Ze sdm nesl slabost
lidstvi — se mu stavi na roven. I1zaias 1:18 "Jen pojdte a proberme to, pravi Hospodin; jsouli vase hfichy
jako Sarlat, zbéleji jako snih, jsouli rudé jako purpur, budou jako vina."

But the purity and holiness of Christ called forth against him the hatred of the ungodly. His life of self-
denial and sinless devotion was a perpetual reproof to a proud, sensual people. RH July 18, 1882, par.
7

RH —c¢asopis Review and Herald, 18. cervence 1882, odst. 7 Kristova Cistota a svatost vSak proti Nému
vyvolala nendvist bezboZnych. Jeho Zivot plny sebezapfeni a bezhfisné oddanosti byl pro pysné a
smyslIné lidi neustdlou vytkou.

They could not tolerate the fearless rebukes by which he unmasked hypocrisy and condemned vice.
When he exhorted them to put away their iniquities, they turned from him with sneers and
execrations. They could not endure the radiance of a sinless character. It too clearly revealed their own
defects. As religious teachers, they were envious of his influence with the people, fearing that
themselves and their teachings would be overlooked. RH July 18, 1882, par. 8

RH - casopis Review and Herald, 18. cervence 1882, odst. 8 Nemohli strpét Jeho neohroZzené vytky,
jimiz odhaloval pokrytectvi a odsuzoval nemoralnost. KdyZ je nabadal, aby odlozZili své nepravosti,
odvraceli se od Né&j s posmésky a opovrzenim. Nedokdzali snést zafi bezhfisSného charakteru. Ten az
pfilis zfetelné odhaloval jejich vlastni nedostatky. Podobné jako ndboZensti ucitelé Mu zavidéli Jeho
vliv na lidi a obavali se, Ze oni a jejich u¢eni budou prehlizeni.

They envied Christ's beauty of character. His manner of teaching was far superior to theirs, and they
dreaded His success. He remonstrated with them, unveiling their hypocrisy, and showing them the
sure results of their course of action. This stirred them to madness. They smarted under the rebukes
they could not silence. They hated the high standard of righteousness which Christ continually
presented. They saw that His teaching was placing them where their selfishness would be uncloaked,
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and they determined to kill Him. They hated His example of truthfulness and piety and the elevated
spirituality revealed in all He did. His whole life was a reproof to their selfishness... COL 293.3

COL - Kristova podobenstvi 293.3 Zavidéli Kristu krdsu Jeho charakteru. Jezisliv zpUsob vyucovani
zdaleka prevysoval ten jejich a z Jeho Uspéchu méli obavu. Kristus je karal, odhaloval jejich pokrytectvi
a ukazoval jim, jaké nasledky bude mit jejich jednani. To je dohdnélo k zufivosti. Palily je vytky, jejichz
opravnénost nemohli popfit. Nenavidéli ideal spravedInosti, ktery Kristus vidy predstavoval. Vidéli, ze
Jeho uceni odhaluje jejich sobectvi, proto se rozhodli Jej zabit. Nenavidéli jeho opravdovost a zboZnost,
Jeho duchovnost, ktera se projevovala ve viem, co délal. Celym svym Zivotem karal jejich sobectuvi...
(srv. PM 149.4)

Jesus Himself never purchased peace by compromise. His heart overflowed with love for the whole
human race, but He was never indulgent to their sins. He was too much their friend to remain silent
while they were pursuing a course that would ruin their souls.... real peace can never be secured by
compromising principle. And no man can be true to principle without exciting opposition. DA 356.1

DA -Touha véku 356.1 JeZi$ nikdy neziskaval pokoj za cenu kompromisu. Miloval vSechny lidi, ale nikdy
nebyl shovivavy k jejich hiichdm. Byl jejich ptitelem a nedokazal mlicet, kdyZ vidél, Ze jdou po cesté
vedouci do zahuby.... Skuteéného pokoje nikdy nelze dosahnout Ustupkem v zasadach. Kdo chce zUstat
vérny zadsadam, narazi na odpor. (srv. TV 225.5)

He who came to redeem the lost world was opposed by the united forces of the adversaries of God
and man. In an unpitying confederacy, evil men and evil angels arrayed themselves against the Prince
of Peace. Though His every word and act breathed of divine compassion, His unlikeness to the world
provoked the bitterest hostility. Because He would give no license for the exercise of the evil passions
of our nature, He aroused the fiercest opposition and enmity. So it is with all who will live godly in
Christ Jesus. Between righteousness and sin, love and hatred, truth and falsehood, there is an
irrepressible conflict. When one presents the love of Christ and the beauty of holiness, he is drawing
away the subjects of Satan's kingdom, and the prince of evil is aroused to resist it. Persecution and
reproach await all who are imbued with the Spirit of Christ. The character of the persecution changes
with the times, but the principle—the spirit that underlies it—is the same that has slain the chosen of
the Lord ever since the days of Abel. MB 29.2

MB - Myslenky z Hory blahoslavenstvi 29.2 Proti Spasiteli, ktery pfisel vykoupit ztraceny svét, se
postavily spojené sily nepratel Boha i lidi. ZIi lidé a padli andélé se spojili v nemilosrdném odporu proti
KniZeti pokoje. | kdyZ se v kazdém Jeho slové i ¢inu projevoval boZsky soucit, pocitil vici sobé nejhorsi
mozZné nepratelstvi, protoZe se nepodobal svétu. PonévadZ neschvaloval projevy zlych vasni nasi
povahy, vyvolal ten nejzufivéjsi odpor a nendvist. Néco podobného prozivaji vSichni, kdo chtéji Zit
zbozZné v Kristu Jezisi. Mezi spravedlnosti a hfichem, laskou a nenavisti, pravdou a IZi je nesmititelny
rozpor. Kdo ukazuje Kristovu lasku a krasu Jeho svatosti, odvadi poddané ze satanova kralovstvi. Knize
zla se tomu snaZzi zabranit. VSichni, ktefi jsou naplnéni Duchem Kristovym, musi pocitat s
pronasledovanim a potupou. Zplisob pronasledovani se sice s dobou méni, avsak princip — duch, ktery
stoji v pozadi toho vseho — se neméni. Je to ten stejny duch, ktery nic¢i Panovy vyvolené jiz od dnl
Abela. (srv. MON 24.1)
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There was never one who walked among men more cruelly slandered than the Son of man. He was
derided and mocked because of His unswerving obedience to the principles of God's holy law. They
hated Him without a cause. MB 32.1

MB - Myslenky z Hory blahoslavenstvi 32.1 Nikdo z lidi nebyl pomlouvan tak kruté jako Syn ¢lovéka.
Posmivali se Mu a tupili Ho, protoZe byl bezvyhradné oddany zasadam Boziho svatého zdkona. Lidé Ho
nenavidéli zcela bez pficiny. (srv. MON 25.2)

How many there are who hear the word of truth, but hate the message and the messenger, because
the truth disturbs them in their deceptive practices! 5BC 1136.6

5BC — Biblicky komentaft, 5. svazek 1136.6 Kolik je téch, ktefi slysi slovo pravdy, ale nenavidi poselstvi
i posla, protoze pravda narusuje jejich klamavé praktiky!

“I speak that which | have seen with my Father,” Christ continued, “and ye do that which ye have seen
with your father.” Two classes are plainly brought to view in these words—the children of light, who
obey the truth, and the children of darkness, who reject the truth (Manuscript 136, 1899). 5BC 1136.7

5BC - Biblicky komentar, 5. svazek 1136.7 Kristus pokracoval: Jan 8:38 "Ja mluvim o tom, co jsem vidél
u [svého] Otce, a vy Cinite to, co jste slySeli u [vaseho] otce." Tato slova jasné pfedstavuji dvé skupiny
lidi — déti svétla, které jsou poslusné pravdé, a déti temnoty, které pravdu odmitaji (Rukopis 136, 1899).



